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 বুলুল মারাম
হািদস নাারঃ ১৩৩৩

পব - ১২◌ঃ খাদ (كتاب الاطعمة)
পিরেদঃ ১. িশকার ও যবহকৃত জ - ধারােলা এবং জখম করা যায় এমন অ ারা িশকার করা

আরবী

وعن عدِيِ بن حاتم ‐ رض اله عنه ‐ قَال: قَال ل رسول اله ‐ صل اله عليه

وسلم: «اذَا ارسلْت كلْبكَ فَاذْكرِ اسم اله, فَانْ امسكَ علَيكَ فَادركتَه حيا فَاذْبحه, وانْ

،لكتَا ََف لقَدْ قُتو هرا غَيلْبلْبِكَ كك عم دْتجنْ واو ,لْهَف نْهم لكوي لَمو لقَدْ قُت تَهكردا

ا, فَلَممونْكَ يع نْ غَابفَا ,هال مرِ اسكَ فَاذْكمهس تيمنْ راو ,ا قَتَلَهمهيتَدْرِي ا  َنَّكفَا

تَّفَقم .«لكتَا ََف ,اءالْم غَرِيقًا ف دْتَهجنْ واو ,تىنْ شا لَكَ, فمهس ثَرا ا يهتَجِدْ ف

ملسذَا لَفْظُ مهو ,هلَيع

-

صحيح رواه البخاري (5484)، ومسلم (1929) (6)

বাংলা

১৩৩৩। ’আদী ইবনু হািতম (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক

বেলেছন, তুিম যিদ তামার কুকুরেক িশকার ধরার জন পাঠােব িবসিমাহ বেল পাঠােব, যিদ স িশকারেক

তামার জন রেখ দয় এবং তুিম তা জীিবত পাও তেব জবাই করেব। আর যিদ তুিম দখা য, কুকুর তার

িশকারেক মের ফেলেছ িক স তা হেত িকছু খায়িন, তেব তুিম তা খেত পার। আর যিদ তুিম তামার

কুকুেরর সােথ অন কুকুর দখেত পাও এবং সেলা িশকার ধের মের ফেল, তা হেল তা খােব না। কননা,

তুিম তা জান না য, কান কুকুরিট হতা কেরেছ? আর যিদ তুিম িশকােরর িত তীর িনেপ কর তখন

িবসিমাহ বলেব। এরপর তা একিদন বা দু’িদন পর এমন অবায় হােত পাও য, তার গােয় তামার তীেরর

আঘাত বতীত অন িকছু নই, তাহেল খাও। আর যিদ তা পািনর মেধ পেড় থােক, তা হেল তা খােব না।[1]
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'Adi bin Hatim (RAA) narrated, 'The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said to me,
"When you set off your dog, mention Allah's Name (Say Bismillah), and if it
catched anything for you and come up to it while it is still alive slaughter it;
if you come up to it when the dog has killed it but not eaten any of it, eat it.
If you find another dog with yours and the game has been killed, do not eat,
for you do not know which of them killed the animal. When you shoot your
arrow, mention Allah's Name and if the game goes out of sight for a day and
you find it without any marks except for that arrow, eat if you wish, but if
you find it drowned in water do not eat it." Agreed upon, and the wording is
from Muslim.

ফুটেনাট

[1] বুখারী ১৭৫, ২০৫৪, ৫৪৭৫, ৫৪৭৭, ৫৪৮৩, মুসিলম ১৯২৯।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আদী ইবনু হািতম (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=71144

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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